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蓝牙音频接收器

备注：
1. 材质：80g哑粉纸
2. 印刷颜色：4C+1专
3. 展开尺寸：720x300mm  
4. 成品尺寸：90x100mm
5. 成型工艺：风琴折再对折
6. 尺寸公差：±1mm
7.印刷偏位：±0.5mm
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深圳市绿联科技股份有限公司

物料名称: CM106 40759P 说明书

产品名称 项目工程师 核准

张佳丽 曾李同
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PANTONE 3415C

DE: Indikatoren  |  FR: Indicateurs  |  ES: Indicadores  |  IT: Indicatore  |  RU: Индикатор и 
Голосовые Подсказки  |  P:  インジケーター  |  CN: 指示灯及提示音  |                                                    
NL: Indicatielampje en gesproken medlingen  |  SE: Indicator & Voice Prompts  |  PL: Wskaźnik i 
podpowiedzi głosowe  |  TR: Indicator & Voice Prompts  |  PT: Indicador e comandos de voz

DE: Inhaltsverzeichnis  |  FR: Contenu  |  ES: Contenido  |  IT: Indice   |  RU:  Содержание
JP: 内容紹介  |  CN: 目录  |                               |  NL: Inhoud  |  SE: Innehåll  |  PL: Zawartość 
TR: içindekiler  |  PT: Sumário

Bluetooth 5.1 Receiver
Audio Adapter

Model: CM106  I  P/N: 40759P

Connect to the First Phone01 Connect to the Second Phone02

04 If the Connection Fails

Product Overview

ES
Mantenga pulsado el botón durante 10s, el receptor se apagará después de que el indicador 
azul se encienda durante 5s. En este momento, el restablecimiento se ha completado y el 
receptor entrará automáticamente en el modo de emparejamiento cuando lo encienda.

RU
Нажмите и удерживайте кнопку в течение 10 секунд, приемник выключится после 
того, как синий индикатор загорится на 5 секунд. На этом сброс настроек завершен, 
и ресивер автоматически перейдет в режим сопряжения, когда вы его включите.

EN
If pairing fails within about 5 minutes, you can:
· Keep the receiver within the transmission range of 10m/33ft.
· Power off and restart the receiver
· Reset the Bluetooth on your phone. 

DE
Wenn die Kopplung innerhalb von etwa 5 Minuten fehlschlägt, können Sie Folgendes tun:
· Halten Sie den Empfänger innerhalb der Übertragungsreichweite von 10 m/33 Fuß.
· Schalten Sie den Receiver aus und starten Sie ihn neu
· Setzen Sie Bluetooth auf Ihrem Handy zurück.

FR
Si l'appairage échoue dans les 5 minutes, vous pouvez :
· Gardez le récepteur dans la portée de transmission de 10m/33ft.
· Éteignez et redémarrez le récepteur
· Réinitialisez le Bluetooth sur votre téléphone.

ES
Si el emparejamiento falla en unos 5 minutos, puedes:
· Mantener el receptor dentro del rango de transmisión de 10m/33ft.
· Apagar y reiniciar el receptor.
· Restablecer el Bluetooth del teléfono.

IT
Se l'associazione non riesce entro circa 5 minuti, è possibile:
· Mantenere il ricevitore entro il raggio di trasmissione di 10 m/33 piedi.
· Spegnere e riavviare il ricevitore
· Ripristinare il Bluetooth sul proprio telefono.

JP
約5分以内にペアリングに失敗した場合:
· 受信機を送信範囲内（10m/33ft）に保つ。
· 受信機の電源を切り、再起動する。
· 携帯電話のBluetoothをリセットする。

RU
Если сопряжение не удалось выполнить в течение примерно 5 минут, вы можете:
· Держите приемник в пределах диапазона передачи 10 м/33 фута.
· Выключите и перезапустите приемник
· Сброс Bluetooth на вашем телефоне.
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03 Factory Reset

EN
1. Use the included power cable to connect the power supply to the receiver via the 

USB-C port. The receiver will automatically turn on and enter pairing mode.
2. Connect the 3.5mm port or RCA ports to the speaker.
3. Connect to "UGREEN-40759P" from your phone's Bluetooth list.
4. Pairing completes when you hear a voice prompt "Pairing successful" and see a 

slowly flashing blue indicator.

Note
If you want to disconnect it, you can turn off the Bluetooth or turn off the receiver. 
It will automatically reconnect to your phone next time after turning on Bluetooth 
or powering on this unit. 

NL
1. Gebruik de meegeleverde stroomkabel om de stroomvoorziening aan te sluiten op 

de ontvanger via de USB-C poort. De ontvanger wordt automatisch ingeschakeld 
en gaat naar de koppelmodus.

2. Sluit de 3,5 mm poort of RCA-poorten aan op de luidspreker.
3. Maak verbinding met "UGREEN-40759P" in de Bluetooth-lijst van uw telefoon.
4. Het koppelen is voltooid als u de gesproken melding "Koppelen geslaagd" hoort en 

een langzaam knipperend blauw indicatielampje ziet.

Opmerking
Als u de verbinding wilt verbreken, kunt u Bluetooth uitschakelen of de ontvanger 
uitschakelen. De volgende keer dat u Bluetooth inschakelt of dit apparaat inschakelt, 
wordt er automatisch opnieuw verbinding gemaakt met uw telefoon.

SE
1. Använd den medföljande strömkabeln för att ansluta strömförsörjningen till 

mottagaren via USB-C-porten. Mottagaren slås automatiskt på och går in i 
parningsläge.

2. Anslut 3,5 mm-porten eller RCA-portarna till högtalaren.
3. Anslut till "UGREEN-40759P" från telefonens Bluetooth-lista.
4. Ihopkopplingen slutförs när du hör en röstuppmaning "Parning lyckad" och ser en 

långsamt blinkande blå indikator.

Observera
Om du vill koppla från den kan du stänga av Bluetooth eller stänga av mottagaren. 
Den kommer automatiskt att återansluta till din telefon nästa gång efter att du slår på 
Bluetooth eller slår på den här enheten.

PL
1. Użyć załączonego kabla zasilającego, aby podłączyć zasilacz do odbiornika za 

pośrednictwem portu USB-C. Odbiornik włączy się automatycznie i przejdzie w 
tryb parowania.

2. Podłączyć port 3,5 mm lub porty RCA do głośnika.
3. Połączyć się z „UGREEN-40759P” widocznym na liście Bluetooth telefonu.
4. Parowanie zostanie zakończone po usłyszeniu komunikatu głosowego 

„Parowanie powiodło się” i pojawieniu się powoli migającego niebieskiego 
wskaźnika.

Uwaga
Jeśli chcesz się rozłączyć, możesz wyłączyć Bluetooth lub odbiornik. Urządzenie 
automatycznie połączy się z telefonem następnym razem po włączeniu funkcji 
Bluetooth lub włączeniu zasilania. 

TR
1. Użyć załączonego kabla zasilającego, aby podłączyć zasilacz do odbiornika za 

pośrednictwem portu USB-C. Odbiornik włączy się automatycznie i przejdzie w 
tryb parowania.

2. Podłączyć port 3,5 mm lub porty RCA do głośnika.
3. Połączyć się z „UGREEN-40759P” widocznym na liście Bluetooth telefonu.
4. Parowanie zostanie zakończone po usłyszeniu komunikatu głosowego 

„Parowanie powiodło się” i pojawieniu się powoli migającego niebieskiego 
wskaźnika.

Not
Bağlantıyı kesmek istiyorsanız Bluetooth'u veya alıcıyı kapatabilirsiniz. Bir dahaki 
sefere Bluetooth'u açtıktan veya bu üniteyi açtıktan sonra telefonunuza otomatik 
olarak yeniden bağlanacaktır. 

IT
1. Utilizzare il cavo di alimentazione incluso per collegare l'alimentatore al ricevitore 

tramite la porta USB-C. Il ricevitore si accenderà automaticamente ed entrerà in 
modalità di associazione.

2. Collegare la porta da 3.5 mm o le porte RCA all'altoparlante.
3. Connettere a "UGREEN-40759P" dall'elenco Bluetooth del proprio telefono.
4. L'associazione viene completata quando si sente il messaggio vocale 

"Associazione riuscita" e viene visualizzata spia blu che lampeggia lentamente.

Nota
Se si desidera effettuare la disconnessione, è possibile disattivare il Bluetooth o 
spegnere il ricevitore. Si ricollegherà automaticamente al telefono la prossima volta 
dopo aver attivato il Bluetooth o acceso questa unità.

JP
1. 付属の電源ケーブルで電源とレシーバーを接続します。レシーバーの電源が自動的にオン

になり、ペアリングモードになります。
2. 3.5mmポートまたはRCAポートをスピーカーと接続します。
3. スマホのBluetoothリストから「UGREEN-40759P」を探して接続します。
4.「Pairing successful」と音声が流れ、青色のインジケーターがゆっくり点滅したらペアリン

グ完了です。

注意
接続を解除したい場合は、Bluetoothをオフにするか、レシーバーの電源をオフにします。次
回、Bluetoothをオンにして本機の電源をオンにすると、自動的にスマホと再接続します。

DE
1. Schließen Sie das Netzteil mit dem mitgelieferten Netzkabel über den 

USB-C-Anschluss an den Empfänger an. Der Empfänger schaltet sich automatisch 
ein und geht in den Kopplungsmodus über.

2. Verbinden Sie den 3.5mm Anschluss oder die RCA Anschlüsse mit dem 
Lautsprecher.

3. Verbinden Sie sich mit "UGREEN-40759P" aus der Bluetooth-Liste Ihres Handys.
4. Das Pairing ist abgeschlossen, wenn Sie die Sprachansage "Pairing erfolgreich" 

hören und eine langsam blinkende blaue Anzeige sehen.

Hinweis
Wenn Sie die Verbindung trennen möchten, können Sie Bluetooth ausschalten oder 
den Empfänger ausschalten. Beim nächsten Mal, wenn Sie Bluetooth einschalten oder 
das Gerät einschalten, wird die Verbindung zu Ihrem Handy automatisch 
wiederhergestellt. 

FR
1. Utilisez le câble d'alimentation fourni pour connecter l'alimentation au récepteur 

via le port USB-C. Le récepteur s'allumera automatiquement et entrera en mode 
d'appairage.

2. Connectez le port 3,5 mm ou les ports RCA au haut-parleur.
3. Connectez-vous à « UGREEN-40759P » par la liste Bluetooth de votre téléphone.
4. L'appairage est terminé lorsque vous entendez une invite vocale « Pairing successful 

» et voyez un indicateur bleu clignotant lentement.

Note
Si vous souhaitez le déconnecter, vous pouvez désactiver le Bluetooth ou éteindre le 
récepteur. Il se reconnectera automatiquement à votre téléphone la prochaine fois 
après avoir allumé Bluetooth ou allumé ce récepteur.

EN
1. Complete the pairing with the 1st phone (tablet/computer).
2. Double-click the button, and the indicator will flash blue rapidly to indicate that it 

has entered pairing mode. During this time, the first phone will automatically 
disconnect from the product.

3. Connect to "UGREEN-40759P" from your second phone's Bluetooth list. Pairing 
completes when you hear a voice prompt "Pairing successful" and see a slowly 
flashing blue indicator.

4. Connect to "UGREEN-40759P" from your first phone's paired device list.

Note
· Only one phone's audio can be played at a time.
· This receiver can save up to 5 paired devices.

NL
1. Voltooi de koppeling met de eerste telefoon (tablet/computer).
2. Dubbelklik op de knop. Het indicatielampje knippert snel blauw om aan te geven 

dat de koppelingsmodus is geactiveerd. Gedurende deze tijd wordt de verbinding 
tussen de eerste telefoon en het product automatisch verbroken.

3. Maak verbinding met "UGREEN-40759P" vanuit de Bluetooth-lijst van uw tweede 
telefoon. Het koppelen is voltooid als u de gesproken melding "Koppelen 
geslaagd" hoort en een langzaam knipperend blauw indicatielampje ziet.

4. Maak verbinding met "UGREEN-40759P" vanuit de lijst met gekoppelde apparaten 
van uw eerste telefoon.

Opmerking
· Er kan slechts één audio van de telefoon tegelijk worden afgespeeld.
· Deze ontvanger kan tot 5 gekoppelde apparaten opslaan.

SE
1. Slutför parningen med den första telefonen (surfplatta/dator).
2. Dubbelklicka på knappen så blinkar indikatorn blått snabbt för att indikera att den 

har gått in i parningsläge. Under denna tid kopplas den första telefonen 
automatiskt från produkten.

3. Anslut till "UGREEN-40759P" från din andra telefons Bluetooth-lista. Parningen 
slutförs när du hör en röstuppmaning "Parning lyckad" och ser en långsamt 
blinkande blå indikator.

4. Anslut till "UGREEN-40759P" från din första telefons lista med parade enheter.

Observera
· Endast en telefons ljud kan spelas åt gången.
· Den här mottagaren kan spara upp till 5 parade enheter.

PL
1. Zakończyć parowanie z pierwszym telefonem (tabletem/komputerem).
2. Po dwukrotnym kliknięciu przycisku wskaźnik zacznie szybko migać na 

niebiesko, sygnalizując przejście do trybu parowania. W tym czasie pierwszy 
telefon zostanie automatycznie rozłączony od urządzenia.

3. Połączyć się z „UGREEN-40759P” widocznym na liście Bluetooth drugiego 
telefonu. Parowanie zostanie zakończone po usłyszeniu komunikatu głosowego 
„Parowanie powiodło się” i pojawieniu się powoli migającego niebieskiego 
wskaźnika.

4. Połączyć się z „UGREEN-40759P” widocznym na liście sparowanych urządzeń 
pierwszego telefonu.

Uwaga
· Jednocześnie można odtwarzać dźwięk tylko z jednego telefonu.
· Odbiornik może zapisać do 5 sparowanych urządzeń.

TR
1. telefonla (tablet/bilgisayar) eşleştirmeyi tamamlayın.
2. Düğmeye çift tıkladığınızda gösterge, eşleştirme moduna girdiğini belir tmek için 

hızla mavi renkte yanıp sönecektir. Bu süre içerisinde ilk telefonun ürünle 
bağlantısı otomatik olarak kesilecektir.

3. İkinci telefonunuzun Bluetooth listesinden “UGREEN-40759P”ye bağlanın. 
“Eşleştirme başarılı” sesli uyarısını duyduğunuzda ve yavaşça yanıp sönen mavi 
göstergeyi gördüğünüzde eşleştirme tamamlanır.

4. İlk telefonunuzun eşlenen cihaz listesinden “UGREEN-40759P”ye bağlanın.

Not
· Aynı anda yalnızca bir telefondan ses çalınabilir.
· Bu alıcı en fazla 5 eşleştirilmiş cihazı kaydedebilir.

DE
1. Schließen Sie die Kopplung mit dem ersten Handy (Tablet/Computer) ab.
2. Doppelklicken Sie auf die Taste, und die Anzeige blinkt schnell blau, um anzuzeigen, 

dass der Kopplungsmodus aktiviert wurde. Während dieser Zeit wird die 
Verbindung zwischen dem ersten Handy und dem Gerät automatisch getrennt.

3. Stellen Sie eine Verbindung zu "UGREEN-40759P" aus der Bluetooth-Liste Ihres 
zweiten Handys her. Das Pairing ist abgeschlossen, wenn Sie die Sprachansage 
"Pairing erfolgreich" hören und eine langsam blinkende blaue Anzeige sehen.

4. Stellen Sie eine Verbindung zu "UGREEN-40759P" aus der Liste der gekoppelten 
Geräte Ihres ersten Handys her.

Hinweis
· Es kann jeweils nur der Ton eines Handys wiedergegeben werden.
· Dieser Empfänger kann bis zu 5 gekoppelte Geräte speichern.

FR
1. Complétez l'appairage avec le premier téléphone (tablette/ordinateur).
2. Double-cliquez sur le bouton et l'indicateur clignotera rapidement en bleu pour 

indiquer qu'il est entré en mode d'appairage. Pendant ce temps, le premier 
téléphone se déconnectera automatiquement du produit.

3. Connectez-vous à « UGREEN-40759P » à partir de la liste Bluetooth de votre 
deuxième téléphone. L'appairage est terminé lorsque vous entendez une invite 
vocale « Pairing successful » et voyez un indicateur bleu clignotant lentement.

4. Connectez-vous à « UGREEN-40759P » à partir de la liste des appareils appariés de 
votre premier téléphone.

Note
· L'audio d'un seul téléphone peut être lu à la fois.
· Ce récepteur peut enregistrer jusqu'à 5 appareils connectés.

IT
1. Completare l'associazione con il 1° telefono (tablet/computer).
2. Fare doppio clic sul pulsante e la spia lampeggerà rapidamente in blu per indicare 

che è entrato in modalità di associazione. Durante questo periodo, il primo 
telefono si disconnetterà automaticamente dal prodotto.

3. Connettere a "UGREEN-40759P" dall'elenco Bluetooth del secondo telefono. 
L'associazione viene completata quando si sente il messaggio vocale 
"Associazione riuscita" e viene visualizzata una spia blu che lampeggia 
lentamente.

4. Connettere a "UGREEN-40759P" dall'elenco dei dispositivi associati del primo 
telefono.

Nota
· È possibile riprodurre l'audio di un solo telefono alla volta.
· Questo ricevitore può salvare fino a 5 dispositivi associati.

ES
1. Complete el emparejamiento con el 1er teléfono (tableta/ordenador).
2. Pulse dos veces el botón y el indicador parpadeará rápidamente en azul para 
indicar que ha entrado en modo de emparejamiento. Durante este tiempo, el primer 
teléfono se desconectará automáticamente del producto.
3. Encienda el Bluetooth del primer teléfono y se volverá a conectar 
automáticamente al receptor. El receptor mostrará el mensaje de voz "Conectado".
4.Conéctate a "UGREEN-40759P" desde la lista de dispositivos emparejados de tu 
primer teléfono.

Nota
· Sólo se puede reproducir el audio de un teléfono a la vez.
· Este receptor puede guardar hasta 5 dispositivos emparejados.

JP
1. 1台目のデバイスとのペアリングを完了します。
2. ボタンをダブルクリックすると、インジケータが青く速く点滅し、ペアリングモードに入った

ことを示します。この間、1台目の電話は自動的に本製品から切断されます。
3. 2台目のスマホのBluetoothリストから「UGREEN-40759P」に接続します。ペアリングに成

功しました」と音声が流れ、青色のインジケーターがゆっくり点滅したらペアリング完了で
す。

4. 1台目のスマホのBluetoothリストから「UGREEN-40759P」に接続します。

注意
· 一度に再生できる音声は1台のみです。
· ペアリングされたデバイスを最大5台まで保存できます。

RU
1. Завершите сопряжение с 1-м телефоном (планшетом/компьютером).
2. Дважды щелкните по кнопке, и индикатор начнет быстро мигать синим цветом, 

указывая на то, что он перешел в режим сопряжения. В течение этого времени 
     первый телефон автоматически отключится от устройства.
3. Подключитесь к «UGREEN-40759P» из списка Bluetooth второго телефона. Сопря

жение завершится, когда вы услышите голосовое приглашение "Сопряжение вы
полнено успешно" и увидите медленно мигающий синий индикатор.

4. Подключитесь к "UGREEN-40759P" из списка сопряженных устройств вашего пер
вого телефона.

Примечание
· Одновременно воспроизводится музыка только на одном мобильном телефоне.
· Этот ресивер может сохранять максимум 5 сопряженных устройств.

ES
1. Utiliza el cable de alimentación incluido para conectar la fuente de alimentación al 

receptor a través del puerto USB-C. El receptor se encenderá automáticamente y 
entrará en modo de emparejamiento.

2. Conecta el puerto de 3,5 mm o los puertos RCA al altavoz.
3. Conecta con "UGREEN-40759P" desde la lista Bluetooth de tu teléfono.
4. El emparejamiento se completará cuando oiga el mensaje de voz 

"Emparejamiento correcto" y vea un indicador azul que parpadea lentamente.

Nota
Si quieres desconectarlo, puedes apagar el Bluetooth o apagar el receptor. Se volverá 
a conectar automáticamente a su teléfono la próxima vez después de encender el 
Bluetooth o encender esta unidad. 

RU
1. Используйте прилагаемый кабель питания для подключения источника пита

ния к приемнику через порт USB-C. Ресивер автоматически включится и пере
йдет в режим сопряжения.

2. Подключите порт 3,5 мм или порты RCA к динамику.
3. Подключитесь к «UGREEN-40759P» из списка Bluetooth вашего телефона.
4. Сопряжение завершится, когда вы услышите голосовое приглашение 

"Сопряжение выполнено успешно" и увидите медленно мигающий синий инд
икатор.

Внимание
Если вы хотите отключить его, вы можете отключить Bluetooth или выключить п
риемник. Он автоматически подключится к вашему телефону в следующий раз 
после включения Bluetooth или включения питания данного устройства.
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Specifications

Model CM106
Bluetooth Version 5.1
Frequency Band 2400MHz-2483.5MHz
Max. RF Output Power 4dBm (EIRP)
Transmission Distance 10m/33ft (no blocking)
Bluetooth Profile A2DP/AVRCP

SNR ≥90dB A-wt.
THD+N ≤0.1%

Codecs SBC/AAC/aptX/aptX HD
Frequency Response 20Hz-20kHz
Output Level ≥700Vrms  RL=100kΩ

Audio Port 3.5mm/2RCA
Power Supply Port USB-C

The data are measured by UGREEN lab but may vary based on specific circumstances. 

DE: Spezifikationen  |  FR: Spécifications  |  ES: Especificaciones  |  IT: Specifiche
RU: Технические характеристики  |  JP: 商品仕様  |   CN: 产品参数  |                               
NL: Specificaties  |  SE: Specifikationer  |  PL: Specyfikacje  |  TR: Özellikler  |  PT: Especificações

مواصفات المنتج :AR
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5.1

USER MANUAL

1 × User Manual1×Bluetooth 5.1 Receiver
Audio Adapter

1×USB-A to USB-C Power Cable 1×3.5mm Audio Cable

EN
Press and hold the button for 10s, the receiver will turn off after the blue indicator
turns on for 5s. At this time, resetting is completed and the receiver will 
automatically enter pairing mode when you turn it on.

NL
Houd de knop 10 sec. ingedrukt, de ontvanger zal uitschakelen nadat het blauwe 
indicatielampje 5 sec. heeft gebrand. Op dat moment is het resetten voltooid en gaat de 
ontvanger automatisch over op koppelmodus als u hem aanzet.

SE
Håll knappen intryckt i 10 s, mottagaren stängs av efter att den blå indikatorn tänds i 5 s. Vid 
denna tidpunkt är återställningen slutförd och mottagaren går automatiskt in i parningsläge 
när du sätter på den.

PL
Nacisnąć i przytrzymać przycisk przez 10 sekund, odbiornik wyłączy się, gdy niebieski 
wskaźnik zaświeci się na 5 sekund. W tym momencie resetowanie zostanie zakończone i 
odbiornik automatycznie przejdzie w tryb parowania po włączeniu.

TR
Düğmeyi 10 saniye basılı tutun, mavi gösterge 5 saniye boyunca yandıktan sonra alıcı 
kapanacaktır. Şu anda sıfırlama tamamlanmıştır ve alıcıyı açtığınızda otomatik olarak 
eşleştirme moduna girecektir.

DE
Halten Sie die Taste 10 Sekunden lang gedrückt. Der Empfänger schaltet sich aus, nachdem 
die blaue Anzeige 5 Sekunden lang leuchtet. Zu diesem Zeitpunkt ist die Rückstellung 
abgeschlossen und der Empfänger geht automatisch in den Kopplungsmodus über, wenn 
Sie ihn einschalten.

FR
Appuyez et maintenez le bouton pendant 10 secondes, le récepteur s'éteindra après que 
l'indicateur bleu s'allume pendant 5 secondes. En ce moment-là, la réinitialisation est 
terminée et le récepteur entrera automatiquement en mode d'appairage lorsque vous 
l'allumerez.

IT
Tenere premuto il pulsante per 10 sec, il ricevitore si spegnerà dopo che la spia blu si sarà 
accesa per 5 secondi. A questo punto, il ripristino è completato e il ricevitore entrerà 
automaticamente in modalità di associazione quando viene acceso.

JP
ボタンを10秒間長押しすると、青色のインジケータが5秒間点灯した後受信機の電源が切れます。
この時点でリセットが完了し、電源を入れると自動的にペアリングモードになります。

Press and Hold for 10s
5.1

5s

off

Connect to the First Phone01 Connect to the Second Phone02

04 If the Connection Fails

Product Overview

PT
Pressione e mantenha pressionado o botão por 10 segundos, o receptor será desligado depois 
que o indicador azul ficar aceso por 5 segundos.. Nesse momento, a redefinição é concluída e 
o receptor entrará automaticamente no modo de emparelhamento quando você o ligar.

CN
长按多功能键 10 秒至蓝灯常亮 5 秒后熄灭，此时产品已恢复出厂并关机，请按 3 秒开机，
并配对设备。

CN
如 5 分钟内连接失败，请如下尝试：
· 接收器和手机的连接距离在 10m/33ft 内。
· 将接收器关机重启。
· 将手机蓝牙关闭再打开。

PT
"Se o emparelhamento falhar em cerca de 5 minutos, você pode:
· Manter o receptor dentro do alcance de transmissão de 10 m/33 pés.
· Desligar e reiniciar o receptor
· Reiniciar o Bluetooth em seu telefone."

AR

CN
· 请使用标准 5V 1A 的电源进行供电，否则可能引发火灾或损坏产品。
· 请勿在强磁环境附近使用本产品。
· 请避免在极端高温或低温以及潮湿环境下使用本产品。 
· 请勿拆解、撞击、挤压产品。
· 请勿使用烈性化学制品、清洁剂或强洗涤剂清洁本产品。
· 请放置在儿童接触不到的地方。
· 请勿将产品置于阳光直射的地方，如汽车仪表盘或窗台处。
· 如较长时间不使用本产品，请储存于干燥、无尘、温差变化不大的环境中。

Notes
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03 Factory Reset

Press and Hold for 10s

CN
1. 使用随附的供电线将接收器与 USB 设备连接，通电后，接收器将自动开机并进入配对状

态。
2. 使用音频线将接收器与音响连接。
3. 打开手机蓝牙搜索并连接“UGREEN-40759P”。
4. 配对成功后，语音提示“Pairing successful”，指示灯蓝色慢闪。

注
断开蓝牙：在接收器通电的情况下，关闭手机蓝牙或长按多功能键 3 秒关机。打开手机蓝牙
或将接收器开机，接收器将自动回连手机。

CN
1. 完成第一台手机 (或平板、电脑) 的蓝牙连接。
2. 双击接收器的多功能键，接收器将自动断连第一台手机。
3. 打开第二台手机蓝牙搜索并连接“UGREEN-40759P”，配对成功后，语音提示“Pairing 

successful”，指示灯蓝色慢闪。
4. 打开第一台手机蓝牙，在已配对的蓝牙列表中点击“UGREEN-40759P”以连接。

注：
· 一次只能播放其中一台手机的音频。
· 本产品最多可保存 5 个配对设备。

PT
1. Conclua o emparelhamento com o primeiro telefone (tablet/computador).
2. Clique duas vezes no botão, e o indicador piscará rapidamente em azul para indicar que 

ele entrou no modo de emparelhamento. Durante esse período, o primeiro telefone será 
automaticamente desconectado do produto.

3. Conecte-se ao "UGREEN-40759P" na lista de Bluetooth do seu segundo telefone. O 
emparelhamento será concluído quando você ouvir a mensagem de voz 
"Emparelhamento bem-sucedido" e vir um indicador azul piscando lentamente.

4. Conecte-se ao "UGREEN-40759P" na lista de dispositivos emparelhados do seu primeiro 
telefone.

Nota
· Somente o áudio de um telefone pode ser reproduzido de cada vez.
· Esse receptor pode salvar até 5 dispositivos emparelhados.

PT
1 Use o cabo de alimentação incluído para conectar a fonte de alimentação ao 
    receptor por meio da porta USB-C. O receptor será ligado automaticamente e 
    entrará no modo de emparelhamento.
2 Conecte a porta de 3,5 mm ou as portas RCA ao alto-falante.
3 Conecte-se a "UGREEN-40759P" da lista de Bluetooth de seu telefone.
4 O emparelhamento será concluído quando você ouvir a mensagem de voz 
    "Pairing successful" (Emparelhamento bem-sucedido) e vir um indicador azul 
     piscando lentamente.

Nota
Se quiser desconectá-lo, desligue o Bluetooth ou desligue o receptor. Ele se 
reconectará automaticamente ao seu telefone na próxima vez que ligar o 
Bluetooth ou ligar esta unidade. 
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CN: 恢复出厂设置 |                                       |  NL: Fabrieksinstellingen |  SE: Fabriksåterställning 
PL: Przywracanie ustawień fabrycznych  |  TR: Fabrika ayarları  |  PT: Redefinição de fábrica

CN: 连接失败怎么办  |                                      |  NL: Als de verbinding niet tot stand komt
SE: Om anslutningen misslyckas |  PL: Jeśli połączenie nie powiedzie się
TR: Bağlantı başarısız olursa |  PT: Se a conexão falhar

مؤشر

3.5mmصوت السيارة/س�عات الرأس :صوت

:RCA منافذ مكبر صوت سل� قديم2

:ARاعدادات المصنع CN: 注意事项  |                              |  NL: Toelichtingen |  SE: Anteckningar 
PL: Uwagi  |  TR: Notlar  |  PT: Notas

:ARإذا فشل الاتصال

:ARملحوظات

شاحنمنفذ طاقة :USB-C

(MFB) زر متعدد الوظائف
انقر واحدة: تشغيل/إيقاف الموسيقى مؤقتاً، إعادة الاتصال (في وضع الإقران)

انقر نقراً مزدوجًا: فرض الاقتران

تشغيل / إيقاف : اضغط مع الاستمرار لمدة

AR
استخدم كبل الطاقة المرفق لتوصيل مصدر الطاقة بجهاز الاستقبال عبر

تلقائياً والدخول في وضع الاقتران

قم بتوصيل منفذ

قم بالاتصال بـ

يكتمل الاقتران عندما تسمع رسالة صوتية 

ملحوظة
إذا كنت ترغب في فصله، ¶كنك إيقاف تشغيلال بلوتوث أو إيقاف تشغيل جهاز الاستقبال عند تشغيل جهاز الاستقبال

سيتم إعادة الاتصال بهاتفك تلقائيًا في المرة القادمة بعد تشغيل البلوتوث أو تشغيل هذه الوحدة

"Pairing successful"  وترى مؤشرًا أزرق يومض ببطء

"UGREEN-40759P" ة البلوتوث بهاتفكÁمن قا

بالس�عة أو منافذ  3.5mmRCA

منفذ، سيتم تشغيل جهاز الاستقبال  .1

.2

.3

.4

USB-C

.
.

.
.

.
.

 انقر نقراً مزدوجًا فوق الزر، وسيومض المؤشر باللون الأزرق بسرعة للإشارة إلى أنه دخل في وضع الإقران. خلال هذا الوقت، 

سيتم فصل الهاتف الأول تلقائيًا عن المنتج

AR
.)أكمل الاقتران بالهاتف الأول (اللابتوب/التابلت

.

.

.

.

.

 من قاÁة البلوتوث الخاصة بهاتفك الثاÈ. يكتمل الاقتران عندما تسمع رسالة صوتيةاتصل بـ
تم الاقتران بنجاح" وترى مؤشرًا أزرق يومض ببطء"

"UGREEN-40759P"

"UGREEN-40759P"

ملحوظة
يقوم بتشغيل الموسيقى على هاتف محمول واحد فقط في كل مرة 

¶كن لهذا المتلقي حفظ 5 أجهزة مقترنة بحد أقصى

.1

.2

من قاÁة الأجهزة المقترنة بهاتفك الأولاتصل بـ .4

.3

يرجى استخدام مصدر طاقة يلبي متطلبات المنتج 

لا تستخدم حول المجالات المغناطيسية القوية

لا تعرضه للسوائل أو درجات الحرارة الرطبة أو الشديدة

لا تقم بتنظيف هذه الوحدة Ðواد كيميائية أو منظفات قوية

يحفظ بعيدا عن متناول الأطفال

لا تضع هذه الوحدة في ضوء الشمس المباشر

يرجى تخزين هذه الوحدة في مناخات جافة ونظيفة ومعتدلة إذا كنت لن تستخدم هذه الوحدة لفترة طويلة 

(5V  1A) للشحن، وإلا فقد يتسبب ذلك في نشوب حريق أو تلف المنتج

EN
① Indicator
② 3.5mm Audio: Car Audio/Headphones 
③ 2 RCA Ports: Old Wired Speaker
④ USB-C Power Port: Charger
⑤ Multi-function Button (MFB)

Single-click: Play/Pause Music, Reconnecting (In pairing mode)
Double-click: Force Pairing
Press and Hold for 3s: Power on/off 

NL
① Indicatielampje
② 3,5 mm audio: autoradio/hoofdtelefoon 
③ 2 RCA-poorten: oude bedrade luidspreker
④ USB-C-voedingspoort: oplader
⑤ Multifunctionele knop (MFB)

Eén klik: muziek afspelen/pauzeren, opnieuw verbinding maken (in koppelingsmodus)
Dubbelklik: koppeling forceren
Ingedrukt houden gedurende 3 sec.: aan/uitzetten

SE
① Indikator
② 3,5 mm ljud: Bilstereo/hörlurar
③ 2 RCA-portar: Gammal trådbunden högtalare
④ USB-C-strömport: Laddare
⑤ Flerfunktionsknapp (MFB)

Ett klick: Spela upp/pausa musik, återansluter (I parningsläge)
Dubbelklicka: Force Pairing
Tryck och håll ned i 3 sekunder: Ström på/av

PL
① Wskaźnik
② Samochodowe audio/słuchawki
③ 2 porty RCA: Głośnik przewodowy 
④ Port zasilania USB-C: Ładowarka
⑤ Przycisk wielofunkcyjny (MFB)

Pojedyncze kliknięcie: Odtwarzanie/pauza muzyki, ponowne łączenie
(w trybie parowania)
Dwukrotnie kliknięcie: Wymuszone parowanie
Nacisnąć i przytrzymać przez 3 s: Włączanie/wyłączanie zasilania 

TR
① Gösterge
② Ses 3,5 mm: Araç ses sistemi/Kulaklık
③ 2 RCA Portu: Eski kablolu hoparlör
④ USB-C güç portu: Şarj cihazı
⑤ Çok fonksiyonlu düğme (MFB)

Tek tık: Müzik çalma/Duraklatma, Yeniden bağlanma (eşleştirme modunda)
Çift tıklama: Eşleştirmeyi zorla
3 saniye boyunca basılı tutun: Güç açık / kapalı

JP
① インジケーター
② 3.5mmオーディオ： カーオーディオ/ヘッドフォン 
③ 2つのRCAポート： 古い有線スピーカー
④ USB-C電源ポート： 充電器
⑤ マルチファンクションボタン（MFB）

シングルクリック：音楽再生/一時停止、再接続（ペアリングモード時）
ダブルクリック：強制ペアリング
3秒間長押し：電源オン/オフ

DE
① Anzeige
② 3.5 mm Audio: Auto-Audio/Kopfhörer 
③ 2 RCA Anschlüsse: Alter kabelgebundener Lautsprecher
④ USB-C Stromanschluss: Ladegerät
⑤ Multifunktionstaste (MFB)

Einzelklick: Musik abspielen/anhalten, Verbindung wiederherstellen (im Pairing-Modus)
Doppelklick: Pairing erzwingen
3 Sekunden lang gedrückt halten: Einschalten/Ausschalten 

FR
① Indicateur
② 3.5mm Audio: Voiture Audio/Casques
③ 2 RCA Ports: Ancien Haut Parleur Filaire
④ USB-C Port d'Alimentation: Chargeur
⑤ Bouton Multifonction (MFB)

Appuyez une fois: Lecture/ Pause de Musique, Reconnexion(en mode d'appairage)
Appuyez deux fois: Entrée en mode d'appairage 
Appuyez et maintenez pendant 3s: Allumer/Éteindre 

IT
① Spia
② Audio da 3.5 mm: Audio per auto/Cuffie
③ 2 porte RCA: Vecchio altoparlante cablato
④ Porta di alimentazione USB-C: caricabatterie
⑤ Pulsante multifunzione (MFB)

Clic singolo: riproduci/metti in pausa la musica, riconnessione (in modalità di associazione)
Doppio clic: forza associazione
Tenere premuto per 3 secondi: accensione/spegnimento

CN
① 指示灯
② 3.5 mm 音频：车载音响/耳机
③ 2RCA 音频：老式音响
④ USB-C 供电口：电源适配器
⑤ 多功能按键  

单击：播放/暂停音乐；回连（在配对状态下操作）
双击：强制配对
长按 3 秒： 开/关机

PT
① Indicador
② Áudio de 3,5 mm: Áudio automotivo/fones de ouvido
③ 2 Portas RCA: Altifalante antigo com fio
④ Porta de alimentação USB-C: Carregador
⑤ Botão multifuncional (MFB)
      Clique único: Reproduzir/Pausar música, reconectar (durante o emparelhamento)
      Duplo clique: Forçar emparelhamento
      Pressione e mantenha pressionado por 3 segundos: Ligar/desligar a alimentação

AR
①  
②  
③  
④  
⑤  

ES
① Indicador
② Audio de 3,5 mm: Audio del Coche/Auriculares
③ 2 Puertos RCA: Altavoz con Cable Antiguo
④ Puerto de Alimentación USB-C: Cargador
⑤ Botón Multifunción (MFB)

Un solo clic: Reproducir/Pausar Música, Volver a Conectar (en modo de   
emparejamiento)
Doble clic: Forzar Emparejamiento
Mantener Pulsado Durante 3s: Encendido/Apagado 

RU
① Индикатор
② 3,5 мм аудио: Автомобильная аудиосистема/наушники
③ 2 порта RCA: старый проводной динамик
④ Порт питания USB-C: Зарядное устройство
⑤ Многофункциональная кнопка (MFB)

Один щелчок: воспроизведение/пауза музыки, Повторное подключение (Во врем
я Сопряжения)
Двойной щелчок: Принудительное Сопряжение
Нажмите и удерживайте в течение 3 секунд: Включение / выключение питания

3s

·
·
·
·
·
·
·
·
·

· ·
·

·
·

·
·

AR
 اضغط مع الاستمرار على الزر لمدة

في هذا الوقت، تكتمل عملية إعادة الضبط وسيدخل جهاز الاستقبال تلقائيًا في وضع الإقران عند تشغيله

10s5s سيتوقف جهاز الاستقبال عن العمل بعد تشغيل المؤشر الأزرق لمدة ،.
.

PT
· Utilize uma fonte de alimentação que atenda aos requisitos do produto (5 V 1 A) 

para carregamento, caso 
· Não use perto de campos magnéticos fortes.
· Não exponha a líquidos, umidade ou temperaturas extremas.
· Não desmonte, não cause impacto e não esmague.
· Não limpe este produto com produtos químicos ou detergentes fortes.
· Mantenha fora do alcance de crianças.
· Não coloque este produto sob luz solar direta.
· Guarde este produto em um local seco, limpo e com clima moderado se não for 

usá-lo por um longo período.

·
·

Button Function

Blue indicator on: 1s

Blue indicator on: 1s

Flashing blue: 
twice every 1s

Flashing blue: once every 10s
(Voice Prompts: Pairing successful)

Flashing blue: once every 5s
(Voice Prompts: Connected)

Flashing blue: twice every 10s

Operation LED

Power
on/off

Bluetooth
connection

Press and 
hold for 3s

/

Power on

Pairing

Pairing 
successful

Connected

Playing musicAudio

Power off

A limited 2-year warranty applies to all UGREEN products purchased from UGREEN official store or 
authorized sellers. Please feel free to contact us if you run into any problems.

Warranty Information

Hereby, Ugreen Group Limited declares that the product is in compliance with Directive 2014/53/EU & 
2011/65/EU. Learn more about the EU Declaration of Conformity is available at the following internet 
address: https://www.ugreen.com/download/ 

Ugreen Group Limited
Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China
EU REP: Ugreen Group GmbH
Add: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Germany

EU Declaration of Conformity

EN
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to 
the following two conditions:
(1) this device may not cause interference；
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device.

FR
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage ;
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage 
est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux RF. L'appareil peut être 
utilisé dans des conditions d'exposition portable sans restriction.

IC Statement

Hereby, Ugreen Group Limited declares that the product is in compliance with Directive UK Radio 
Equipment Regulations(SI 2017 No.1206)& The Restriction of the Use of Certain Hazardous 
Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 (SI 2012 No.3032). Learn more 
about the GB Declaration of Conformity is available at the following internet address: https://www.-
ugreen.com/download/ 

Ugreen Group Limited
Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China
UK REP: Acumen International Business Consultancy Limited
Add: 94 Ock Street, Abingdon, OX14 5DH, UK

GB Declaration of Conformity

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation.
Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user's authority to operate the equipment.

FCC Radiation Exposure Statement
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment.This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other 
antenna or transmitter.

FCC NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures: 
—Reorient or relocate the receiving antenna. 
—Increase the separation between the equipment and receiver. 
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected. 
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The devicecan be used in 
portable exposure condition without restriction.

FCC Statement

This symbol on the product(s) and / or accompanying documents indicates that, under the new 
Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment (WEEE), product(s) 
used electrical and electronic equipment (WEEE) should not be mixed with general household waste. 
For proper treatment, recovery and recycling, please take this product(s) to designated 
collection points where it will be accepted free of charge.Disposing of this product correctly will help 
save valuable resources and prevent any potential negative effects on human 
health and the environment, which could otherwise arise from inappropriate waste handling.
Please contact your local authority for further details of your nearest designated collection point. 
Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in accordance with your national 
legislation. 
For professional users in the European Union 
If you wish to discard electrical and electronic equipment (EEE), please contact your dealer or 
supplier for further information. 
For disposal in countries outside of the European Union 
This symbol is only valid in the European Union (EU).If you wish to discard this product please 
contact your local authorities or dealer and ask for the correct method of disposal.

Important WEEE Information
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:AR محتويات الحزمة

DE: Produktübersicht  |  FR: Détail du Produit  |  ES: Presentación del Producto
IT: Panoramica del Prodotto  |  RU: Общая информация  |  JP: 製品紹介

Notes

· Please use a power supply that meets the requirements of the product (5V 1A) for 
charging, otherwise it may cause fire or damage to the product.

· Do not use around strong magnetic fields.
· Do not expose to liquids, moist or extreme temperatures.
· Do not dismantle, impact or crush.
· Do not clean this product with strong chemicals or detergents.
· Keep out of reach of children.
· Do not place this product in direct sunlight.
· Please store this product in dry, clean and moderate climates if you will not use this 

unit for a long time.

EN

· Bitte verwenden Sie zum Laden ein Netzteil, das den Anforderungen des Produkts 
entspricht (5V 1A), da es sonst zu Bränden oder Schäden am Produkt kommen kann.

· Nicht in der Nähe starker Magnetfelder verwenden.
· Nicht Flüssigkeiten, Feuchtigkeit oder extremen Temperaturen aussetzen.
· Nicht zerlegen, stoßen oder zerdrücken.
· Reinigen Sie dieses Produkt nicht mit starken Chemikalien oder Reinigungsmitteln.
· Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
· Stellen Sie dieses Produkt nicht in direktes Sonnenlicht.
· Bitte lagern Sie dieses Produkt in trockenen, sauberen und gemäßigten Klimazonen, 

wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht verwenden.

DE

· Veuillez utiliser une alimentation électrique qui répond aux exigences du produit (5 V 1 A) 
pour la charge, sinon cela pourrait provoquer un incendie ou endommager le produit.

· Ne pas utiliser le produit auprès d'un environnement où le champ magnétique est fort.
· Ne pas faire exposer le produit à des liquides, à l'humidité ou à des températures extrêmes.
· Ne pas démonter, frapper ou presser le produit.
· Ne pas nettoyer le produit avec des produits chimiques hautement dangereux et des 

détergents puissants.
· Veuillez garder le produit hors de portée des enfants.
· Ne pas placer ce produit en plein soleil.
· Lorsqu'il n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez stocker le produit dans un 

endroit sec et sans poussière à température ambiante.

FR

· Utilizzare un alimentatore che soddisfi i requisiti del prodotto (5 V 1 A) per la ricarica, 
altrimenti potrebbero verificarsi incendi o danni al prodotto.

· Non utilizzare in presenza di forti campi magnetici.
· Non esporre a liquidi, umidità o temperature estreme.
· Non smontare, urtare o schiacciare.
· Non pulire questo prodotto con prodotti chimici o detergenti aggressivi.
· Tenere fuori dalla portata dei bambini.
· Non posizionare questo prodotto alla luce solare diretta.
· Se non si intende utilizzare l'unità per un lungo periodo, mettere da parte questo prodotto 

in un clima asciutto, pulito e moderato.

IT

· 充電には本製品に適合した電源（5V 1A ）をご使用ください。
· 強い磁界の近くでは使用しないでください。
· 液体、湿気、極端な温度にさらさないでください。
· 分解したり、衝撃を与えたり、押しつぶしたりしないでください。
· 強い化学薬品や洗剤で本製品を洗浄しないでください。
· 子供の手の届かない場所に保管してください。
· 本製品を直射日光の当たる場所に置かないでください。
· 本機を長期間使用しない場合は、乾燥で清潔な場所に保管してください。

JP

RU
· Пожалуйста, используйте для зарядки источник питания, соответствующий требова

ниям устройства (5V 1A), в противном случае это может привести к возгоранию или 
повреждению устройства.

· Не используйте вблизи сильных магнитных полей.
· Не подвергайте воздействию жидкостей, влажности или экстремальных температур.
· Не разбирайте, не ударяйте и не раздавливайте.
· Не чистите данное изделие сильнодействующими химическими веществами или мо

ющими средствами.
· Храните в недоступном для детей месте.
· Не подвергайте данное изделие воздействию прямых солнечных лучей.
· Пожалуйста, храните данное устройство в сухом, чистом и умеренном климате, если 

вы не собираетесь использовать его в течение длительного времени.

· Utilice una fuente de alimentación que cumpla los requisitos del producto (5V 1A) para 
la carga, de lo contrario podría provocar un incendio o dañar el producto.

· No lo utilice cerca de campos magnéticos intensos.
· No lo exponga a líquidos, humedad o temperaturas extremas.
· No lo desmonte, golpee ni aplaste.
· No limpie este producto con productos químicos o detergentes fuertes.
· Manténgalo fuera del alcance de los niños.
· No exponga este producto a la luz solar directa.
· Guarde este producto en un lugar seco, limpio y de clima moderado si no va a utilizarlo 

durante mucho tiempo.

ES

DE: Hinweise  |  FR: Notes  |  ES: Notas  |  IT: Note  |  RU: Внимание  |  JP: 注意事項DE: Verbinden mit dem ersten Handy   |  FR: Connecter au Premier Téléphone
ES: Conectarse al Primer Teléfono  |  IT: Connettere al Primo Telefono
RU: Подключиться к первому телефону  |  JP: 一台目のスマートフォンに接続する

DE: Verbinden mit dem zweiten Handy   |  FR: Connecter au Deuxième Téléphone
ES: Conectarse al Segundo Teléfono  |  IT: Connettere al SecondoTelefono
RU: Подключиться ко второму телефону  |  JP: 二台目のスマートフォンに接続する

DE: Werkseinstellungen zurückgesetzt   |  FR: Réinitialisation d'Usine
ES: Establecimiento de Fábrica  |  IT: Ripristino delle Impostazioni di Fabbrica
RU: Сброс к заводским настройкам  |  JP: リセット

CN: 产品展示  |        |  NL: Productoverzicht  |  SE: Produktöversikt
PL: Przegląd produktu  |  TR: Przegląd produktów  |  PT: Visão geral do produto

عرض المنتج :AR CN: 连接第一台手机  |           |  NL: Verbinding maken met de eerste telefoon
SE: Anslut till den första telefonen |  PL: Połączenie z pierwszym telefonem  |  TR: İlk telefona bağlan  |  PT: Conectar-se ao primeiro telefone

:ARاتصل بالهاتف الأول CN: 连接第二台手机  |           |  NL: Verbinding maken met de tweede telefoon
SE: Anslut till den andra telefonen |  PL: Połączenie z drugim telefonem  |  TR: İkinci Telefona Bağlan  |  PT: Conectar ao segundo telefone

:ARÈاتصل بالهاتف الثا

DE: Wenn die Verbindung fehlschlägt   |  FR: Si la Connexion Échoue
ES: Si la Conexión No Funciona  |  IT: Se la Connessione Non Riesce
RU: Если соединение не удалось  |  JP: 接続に失敗した場合

NL
Als het koppelen binnen ongeveer 5 minuten niet tot standkomt, kunt u:
· de ontvanger binnen het zendbereik van 10 meter/33ft houden.
· de ontvanger uitschakelen en deze opnieuw opstarten
· de Bluetooth op uw telefoon resetten.

SE
Om parningen misslyckas inom cirka 5 minuter kan du:
· Håll mottagaren inom överföringsområdet 10m/33ft.
· Stäng av och starta om mottagaren
· Återställ Bluetooth på din telefon.

PL
Jeśli parowanie nie powiedzie się w ciągu około 5 minut:
· Odbiornik powinien znajdować się w zasięgu transmisji wynoszącym 10 m/33 stopy.
· Wyłączyć i ponownie uruchomić odbiornik
· Zresetować Bluetooth w telefonie.

TR
Eşleştirme yaklaşık 5 dakika içinde başarısız olursa şunları yapabilirsiniz:
· Alıcıyı 10 metrelik iletim aralığında tutun.
· Alıcıyı kapatın ve yeniden başlatın
· Telefonunuzun Bluetooth’unu sıfırlayın.

إذا فشل الاقتران في غضون

حافظ على جهاز الاستقبال في نطاق الإرسال
إيقاف التشغيل وإعادة تشغيل جهاز الاستقبال

إعادة ضبط البلوتوث على هاتفك

10m / 33Ó

تقريبًا، فيمكنك  5min
AR

·
·
·
·

· Gebruik voor het opladen een stroomvoorziening die voldoet aan de vereisten van 
het product (5V 1A), anders kan dit brand of schade aan het product veroorzaken.

· Niet gebruiken in de buurt van sterke magnetische velden.
· Niet blootstellen aan vloeistoffen, vocht of extreme temperaturen.
· Niet demonteren, stoten of pletten.
· Maak dit product niet schoon met sterke chemicaliën of schoonmaakmiddelen.
· Buiten bereik van kinderen bewaren.
· Dit product niet in direct zonlicht plaatsen.
· Bewaar dit product in een droog, schoon en gematigd klimaat als u dit apparaat 

langere tijd niet zult gebruiken.

NL

· Använd en strömkälla som uppfyller produktens krav (5V 1A) för laddning, annars 
kan det orsaka brand eller skada på produkten.

· Använd inte i närheten av starka magnetfält.
· Utsätt inte för vätskor, fuktiga eller extrema temperaturer.
· Demontera, slå inte eller krossa inte.
· Rengör inte denna produkt med starka kemikalier eller rengöringsmedel.
· Förvara utom räckhåll för barn.
· Placera inte denna produkt i direkt solljus.
· Förvara denna produkt i torrt, rent och måttligt klimat om du inte kommer att 

använda denna enhet under en längre tid.

SE

· Do ładowania proszę używać zasilacza spełniającego wymagania produktu (5V 1A), 
w przeciwnym razie może to spowodować pożar lub uszkodzenie produktu.

· Nie używać w pobliżu silnych pól magnetycznych.
· Nie wystawiać na działanie płynów, wilgoci lub ekstremalnych temperatur.
· Nie demontować, nie uderzać ani nie zgniatać.
· Nie czyścić produktu silnymi środkami chemicznymi ani detergentami.
· Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
· Nie wystawiać produktu na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.
· Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy je przechowywać w 

suchym, czystym i umiarkowanym klimacie.

PL

· Şarj etmek için lütfen ürünün gereksinimlerini karşılayan bir güç kaynağı (5 V 1 A) 
kullanın. Aksi takdirde yangına veya ürünün hasar görmesine neden olabilirsiniz.

· Güçlü manyetik alanların yakınında kullanmayın.
· Sıvılara, neme veya aşırı sıcaklıklara maruz bırakmayın.
· Sökmeyin, çarpmayın veya ezmeyin.
· Bu ürünü güçlü kimyasallar veya deterjanlarla temizlemeyin.
· Çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayın.
· Bu ürünü doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayın.
· Bu cihazı uzun süre kullanmayacaksanız lütfen ürünü kuru, temiz ve ılıman iklimlerde 

saklayın.

TR
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